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amount of text, digital and graphic information, analyze the information received by 

them and offer new ideas. They learn to plan, monitor, and evaluate their activities. 

Tasks and project activities based on internet resources contribute to learning in 

cooperation, the formation of mutual assistance skills, and the implementation of joint 

activities. Students will learn more about the lives and culture of people they know 

through chats, video conferences, forums, and email [3, p. 145]. 
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УДОСКОНАЛЕННЯ МОВНИХ ТА ПРОФЕСІЙНИХ 

КОМПЕТЕНТНОСТЕЙ МАЙБУТНЬОГО ІНЖЕНЕРА В 

ПРОЦЕСІ ВИВЧЕННЯ ІНОЗЕМНОЇ МОВИ 

Оксана СТОЛЯРЕНКО, Олена СТОЛЯРЕНКО, Людмила МАГАС 

(Вінниця, Україна) 

Соціальні відносини, стан розвитку науки і техніки, рівень наукового 

мислення впливають на моральні принципи і вимоги, що висуваються 

суспільством до особистості. Впливаючи на розвиток людини, процес виховання 

та освіти формує науковий, технічний, моральний та культурний потенціал 

суспільства. На сучасному етапі завданням вищої професійної освіти стає 

підготовка спеціаліста, готового до успішної цільової професійної діяльності, яка 

б задовольняла його матеріальні запити, сприяла реалізації його творчих проявів 

та відповідала соціально-економічним інтересам суспільства. 

У процесі сучасної глобалізації та інтеграції, що передбачає міжнаціональне 

спілкування, знання іноземних мов має дуже велике значення. Стан вищої 

школи, розвиток міжнародних відносин, спрямованість на гуманізацію освіти 

вимагають сьогодні перегляду ціннісного ставлення до вивчення іноземної мови 

у технічному ЗВО. Стає актуальним створення умов для формування освітнього 

середовища, в якому кожна інтелігентна людина, фахівець мали б змогу 

оволодіти іноземною мовою[2]. 

Останнім часом в контексті удосконалення професійно важливих якостей 

майбутніх  інженерів- будівельників в ході вивчення іноземної мови значного 

поширення та актуальності набуває концепція знаково-контекстного навчання, 

що була розроблена А. А. Вербицьким. Знаково-контекстне навчання – це одна із 

форм активного навчання, що спрямована на професійну підготовку здобувачів 

вищої освіти і реалізується у вигляді системного використання професійного 

контексту. Згідно з цією методикою контекстне навчання опирається на теорію 

діяльності, відповідно до якої засвоєння соціального досвіду здійснюється 

внаслідок активної діяльності суб'єкта. Основною одиницею роботи надавача та 

здобувача освітніх послуг є не порція інформації, а ситуація у її предметній та 

соціальній визначеності; діяльність студентів набуває рис, у яких виявляються 

особливості навчальної та майбутньої професійної діяльності [1, с. 2]  
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Знаково-контекстний підхід на прикладі навчання іноземних мов у 

технічному ЗВО характеризується тим, що інформація під час навчання 

подається через «знаки» - тобто за допомогою інформативної складової: 1) через 

пояснення викладачем граматичного, країнознавчого, загальнонаукового, що 

містить професійну специфіку матеріалу; 2) через індивідуальну чи колективну 

роботу з навчальними посібниками, 3) через роботу на комп'ютері (у 

комп'ютерному класі) та за допомогою фонетичної складової; 4) через саму мову 

викладача, тобто шляхом безпосередньої вимови термінів та структур іноземною 

мовою; 5) через роботу з аудіо/відео матеріалами. 

Далі наведемо алгоритм дій: 

1. Введення та закріплення спеціальних термінів професійної спрямованості 

(згідно з темою заняття) іноземною мовою з перекладом їх на українську мову і з 

подальшим поясненням їх значення, використовуючи наочні засоби. Це можна 

позначити як «знак-значення-образ». 

2. Вивчення спеціальних термінів іноземною та українською мовами з 

подальшим тлумаченням їхнього професійного призначення спочатку 

українською, а потім іноземною мовами. Позначимо етап як «термін – знання – 

поняття». 

З. Засвоєння професійних термінів іноземною та українською мовами у 

процесі виконання лексичних вправ та спеціальних завдань різних типів 

відповідно до структури: «термін- вміння - зміст». 

4. Розуміння практичного значення професійних термінів іноземною та 

українською мовами в процесі їх практичного застосування в різних видах 

діяльності за принципом «термін - навичка - досвід». 

Під «вивченням» ми маємо на увазі  розуміння сутності, під «засвоєнням» 

набуття умінь, навичок як форм реалізації знань, і, нарешті, під «розумінням 

практичного значення» - як знання та уміння, так і застосування у щоденному 

житті [5]. 

У процесі реалізації варіативних форм та методів навчання, що сприяють 

професійному розвитку студентів засобами викладання іноземної мови, ми 

розвиваємо колективну, креативну, рефлексивну та проектну види діяльності. 

Такі ж види діяльності розвиваються і під час вивчення технічних дисциплін. 

Таким чином, доцільно говорити про взаємовплив навчальних дисциплін 

загальнонаукового та технічного профілю[3].  

Інженерну діяльність можна як єдність трьох типів діяльності: природничої 

(спрямована на пізнання природи), технічна (забезпечує створення технічних 

об'єктів і систем) і соціальна (орієнтована на пізнання закономірностей і потреб 

суспільства). У процесі вивчення іноземної мови у немовному ЗВО розвиток 

мовних компетенцій відбувається в аспекті розвитку професійних компетенцій за 

допомогою поступового поетапного вдосконалення інформативного, творчого, 

проектного, аналітичного, дослідницького та організаційного. Поняття «мовна 

компетенція» - це «реальність самої мови, що є багаторівневою системою, в якій 

виділяються наступні рівні: фонемний, морфемний, лексичний, синтаксичний і 

текстовий. Кожен з них складає особливу підсистему мови, яка характеризується 

складом однорідних одиниць (фонем, морфем, слів, речень, текстом) і правилами, 

нормами їх використання. Оскільки мова в цілому є єдністю, то в реальному 

мовленні людей всі ці підсистеми представлені у взаємозв'язку. Тобто, слово 

сприймається у складі висловлювання, звуки мови і морфеми засвоюються у 
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складі слова, яке може брати участь у певному висловлюванні, а висловлювання 

розуміється у тих промови чи певної ситуації спілкування» [1, c. 65]  

Поетапно розглянемо механізм просування від навчальної діяльності до 

професійної: 

На першому етапі навчання іноземної мови студентів технічних ЗВО 

здійснюємо навчальну діяльність академічного типу, поєднуючи семінарські 

(практичні) заняття з елементами лекції. 

На другому етапі переходимо до квазіпрофесійної діяльності, 

використовуючи в навчанні такі ігрові форми, як діалог-ситуацію, інтерв'ю, 

конференцію-дискусію з заданої проблеми, сценки як імітації ділової гри та ін. 

На третьому етапі використовуємо навчально-професійний напрямок, який 

виражається в написанні тематичних рефератів, у виступі з доповіддю з заданої 

проблематики іноземною мовою, в участі на студентських внутрішньовузівських, 

міжвузівських та міжнародних наукових конференціях з подальшою публікацією 

статей у збірниках за підсумками конференцій, олімпіадах та конкурсах 

місцевого та регіонального значення. 

І нарешті, на завершальному четвертому етапі вдосконалюємо професійну 

діяльність на практиці, наприклад, здійснивши поїздку на виробничу практику 

в країну мови в рамках освітнього проекту міжнародного студентського обміну з 

подальшим написанням та захистом звіту, курсової роботи та здаванням проекту.                    
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